Model veterinary certificate for non-commercial movements of pet birds into a Member State from a territory
or third country Veterinara sertifikata paraugs, kas izmantojams lolojumputnu nekomercialda parvietoSana uz
daltbvalsti no kadas no teritorijam vai treSam valstim

COUNTRY VALSTS: United States Veterinary certificate to EU Veterinarais sertifikats Eiropas Savientbai
I.1. Consignor Siititajs .2. Certificate reference No Sertifikata Nr 1.2.a.
Name
~ |Vards,uzvards
§ Address .
= |4drese Need help? Download this form to your computer, then open in Adobe (not Jlil.3. Central competent authority Centrala kompetenta iestade
.‘s the web viewer) and hover over fillable fields for helpful instructions. USDA. APHIS Veterinary Services
> 9 9
5 (Tel 4. Local competent authority Vietéja kompetenta iestade
] |Talruna numurs VS-
§ 1.5. Consignee Sanémeéjs .6. Person responsible for the consignment in the EU
= Name B Persona, kas par sutijumu atbild ES
w |Vards, uzvards
v|§ Address
'ig Adrese
A
.3: Tel.
'§ Talruna numurs
: 1.7. Country of origin  ISO code [I.8. Region of origin c l.9. Country of destination ISO code | 1.10. Region of destination €
E Izcelsmes valsts IS0 kods Izcelsmes regions | Kods Galamérka valsts 1SO kods Galameérka regions Kods
£ United States UsS
So I.11. Place of origin Izcelsmes vieta .12. Place of destination Galamerkis
z Name ame
& |Vards, uzvards Vards, uzvards
o
S Address ddress
= |Adrese drese
2
<
o pproval number
-5 pstiprindjuma numurs
5 1.13. Place of loading lekrausanas vieta .14. Date of departure Izvesanas datums
2
*g I.15. Means of transport Transporta veids .16. Entry BCP in EU levesanas robezkontroles punkts E,
a
_
"‘;?' .17. No(s) of CITES CITES Nr.
A
1.18. Description of commodity Preces apraksts .19. Commodity code (HS code) Preces kods (HS)
Pet bird 1.20. Quantity Daudzums
y
1.21. Temperature of products Produktu temperatiira 1.22. Number of pac
opskaits
1.23. Seal/Container No Plombas/Konteinera Nr. 1.24. Type of packages
lepakojuwma veids
1.25. Commodities certified for Preces sertificetas Sadam nolitkam:
Pets lolojumdzivnieki Quarantine karantina
1.26. For transit to third country Tranzitam uztresovalst— |1.27.For import or admission into EU Importésanai vaiievesamai ES
1.28. Identification of the commodities Precu identifikacija
Species (Scientific name) Identification system Identification number Quantity
Suga (zinatniskais nosaukums) Identifikacijas sistema Identifikacijas numurs Daudzums
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Non-commercial movement of pet birds into a Member State

COUNTRY VALSTS: United States from a territory or third country Lolojumputnu nekomerciala
parvietoSana uz dalibvalsti no kadas teritorijas vai tre§as valsts
II. Health information ILa. Certificate reference No Sertifikata Nr ILb. IMSOC refere
Informdcija par veselibu T.

| L, the undersigned official veterinarian®” or authorised veterinarian'” of the United States of America certify that:
ES, apaksa parakstijies oficialais veterinararsts™”) vai pilnvarotais veterinararsts™”) United States of Americas (nordda teritoriju

vai treso valsti lokativa), apliecinu, ka:
II.1. The territory or country of dispatch is a member country of the World Organisation for Animal Health (OIE)

and belongs to the OIE Regional Commission for the Americas.

II.1. nosutisanas teritorija vai tresa valsts ir Pasaules Dzivnieku veselibas organizacijas (OIE) dalibniece un ir
OIE regionalas komisijas Americas (norada OIE regionalas komisijas nosaukumu) piekritiba;

I1.2. The bird(s) described in Box 1.28 has/have been subjected today, within 48 hours or on the last working day
prior to the date of dispatch, to a clinical inspection and found free of obvious signs of disease.

11.2.  Sodien, 48 stundu laika vai pédéja darbdiend pirms nositisanas datuma 1.28. ailé aprakstitajam putnam vai
putniem ir veikta kliniska parbaude un acimredzamas slimibas pazimes nav konstatetas,

[11.3. The bird(s):
[has/have been isolated for a period of at least 14 days prior to the date of dispatch and have been
subjected to an avian influenza H5 and H7 antigen or genome detection test® with negative results,
as prescribed in Chapter 3.3.4 on avian influenza in the Manual of Diagnostic Tests and Vaccines
for Terrestrial Animals of the OIE, 8" Edition 2018, carried out on a sample taken on
.................. [dd/mm/yyyy], which must not be earlier than on the seventh day of isolation.]]

[11.3.  putns vai putni:
[vismaz 14 dienas pirms nositisanas datuma ir turets(-i) izolacija un tam (tiem) atbilstosi OIE
Sauszemes dzivnieku diagnostisko testu un vakcinu rokasgramatas (8. izdevums 2018.

|72
S gads) 3.3.4. nodalai par putnu gripu ir veikts putnu gripas H5 un H7 antigéna vai genoma

-2

= noteiksanas tests(4), izmantojot paraugu, kas panemts ... ........... dd.mm. .| ne agrak ka

S jot p g pary 888¢g g

r septitaja izolacijas diend, un iegiitie rezultati ir negativi.|],

% I1.4. The owner/authorised person has declared® and provided evidence that:

,3: 11.4. ipasnieks/pilnvarotd persona ir deklaréjusi®® un sniegusi pieradijumus, ka:

S I1.4.1.  The bird(s) is/are 'pet animal(s)' as defined in Article 3, point (b), of Regulation (EU) No 576/2013
= p p g

: intended for a non-commercial movement.

g 1I.4.1.  putns(-i) ir lolojumdzivnieks(-i), kas atbilst Regulas (ES) Nr. 576/2013 3. panta b) punkta dotajai

= definicijai, un to (tos) paredzéts parvietot nekomerciali;

§ I1.4.2.  During the period between the pre-movement clinical inspection referred to in point I1.2 and the
5’5 actual departure the bird(s) will remain isolated and will not come in contact with any other bird(s).
5 11.4.2.  laika no I1.2. punkta minétas kliniskas parbaudes, kas veikta pirms parvietoSanas, lidz faktiskajai
o izveSanai putns(-i) paliks izolets(-i) un nebiis saskare ar citiem putniem,

= [II.4.3. The bird(s) will be moved to a houseilold or another residence within the European Union specified
ho in Box 1.12 and will not be entered in shows, fairs, exhibitions or other gatherings of birds during
é: the period of 30 days following the date of entry into the European Union, and that

[the bird(s) has/have undergone the 14 days pre-movement isolation and tested negative in a test
to detect the avian influenza HS and H7 antigen or genome.]]

[11.4.3. putns(-i) tiks parvietots(-i) uz to majsaimniecibu vai citu dzivesvietu Eiropas Savieniba, kas
noradita 1.12. aile, un 30 dienas péc datuma, kura tas (tie) ievests(-i) Eiropas Savieniba, netiks
vests(-i) uz skatém, gadatirgiem, izstadém vai citam putnu sapulcinasanas vietam, un ka
[putns(-i) ir bijis(-usi) 14 dienas ilga izoldcija pirms parvietosanas un tam (tiem) ar negativiem
rezultatiem ir veikts tests, kurd nosaka putnu gripas H5 un H7 antigénu vai genomu.]],

Notes
Part I:
- BoxL5: Consignee: indicate Member State of first destination
- BoxL7: If applicable, provide the code of the third country or territory as appearing in the first column of
the table in Part 1 of Annex V, Annex XIV or Annex XIX to Commission Implementing Regulation
(EU) 2021/404.
- BoxL19: Use the appropriate HS codes: 01.06.31, 01.06.32, 01.06.39.
- Box 1.20: Indicate the total number of animals
- Box1.23: Applicable in the case of pet birds not marked in the territory or third country of dispatch, in

accordance with Article 3(3) of Commission Delegated Regulation (EU) 2021/1933 supplementing
Regulation (EU) No 576/2013 of the European Parliament and of the Council with regard to rules
for non-commercial movements of pet birds into a Member State from a territory or a third country.
Indicate the number of the seal applied by the competent authority of the territory or third country
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Non-commercial movement of pet birds into a Member State from

COUNTRY VALSTS: United States a territory or third country Lolojumputnu nekomerciala
parvietoSana uz dalibvalsti no kadas teritorijas vai tre§as valsts
II. Health information I1.a. Certificate reference No Sertifikata Nr IL.b. IMSOC referen
Informdcija par veselibu r.
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of dispatch on the container of pet birds.

Box 1.28: In cases where the birds must bear a permanent, non-removable, legible individual marking, the
alpha-numeric code must be indicated and the identification system (such as a clip, leg band,
injectable transponder, tag) must be specified.

Piezimes
ldala:

5. aile: samanééjs.: norada pirma galamedr akalibvalsti.
1.7. aile: attieciga gadijuma nordda tresas valsts vai teritorijas kodu, kas ir Komisijas IstenoSanas regulas
(EU) 2021/404 V pielikuma, XIV pielikuma vai XIX pielikuma 1. dalas tabulas pirmaja sleja.

1.19. aile: izmanto attiecigos HS kodus: 01.06.31, 01.06.32, 01.06.39.

120. aile: norada dzivnieku kopskaitu.

1.23. aile: pieméro tad, ja lolojumputni nositisanas teritorija vai tresa valsti nav markéti saskana ar 3. panta
3. punktu Komisijas Delegetaja regula (ES) 2021/1933, ar ko attieciba uz noteikumiem par
lolojumputnu nekomercialu parvietosanu uz dalibvalsti no kadas no teritorijam vai treSam valstim
papildina Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 576/2013. Norada plombas numuru, ko
nosutisanas teritorijas vai tresas valsts kompetenta iestade uzlikusi lolojumputnu konteineram.

1.28. aile: gadijumos, kad putniem jabiat markétiem ar permanentu, neizdzéSamu, salasamu individualu
markejumu, jabit noraditam burtciparu kodam un jabiit precizétam, kada identificésanas sistéma ir
izmantota (pieméram, skava, gredzens, injicejams transponders, birka).

Part II:

Keep as appropriate.

Birds certified under these conditions must be marked individually in accordance with Article 3 of Commission Delegated
Regulation (EU) 2021/1933 supplementing Regulation (EU) No 576/2013 of the European Parliament and of the Council
with regard to the rules for non-commercial movements of pet birds into a Member State from a territory or a third country
and the number must be indicated in Box 1.28 of the veterinary certificate.

The vaccination referred to in point II.3 must be administered by an authorised or official veterinarian of the territory or
third country of dispatch. The original or a certified copy of the vaccination records shall be attached to the veterinary
certificate.

The test for the detection of avian influenza HS and H7 antigen or genome referred to in point II.3 must have been carried
out on samples collected by an authorised or official veterinarian of the territory or third country of dispatch. The original
or a certified copy of the laboratory report shall be attached to the veterinary certificate.

Birds certified under this condition, where they are not be marked individually in accordance with Article 3 of Commission
Delegated Regulation (EU) 2021/1933 supplementing Regulation (EU) No 576/2013 of the European Parliament and of the
Council with regard to the rules for non-commercial movements of pet birds into a Member State from a territory or a third
country, must be placed in a container sealed by the competent authority of the territory or third country of dispatch prior to
their dispatch to the Union in accordance with Article 3(3) of Delegated Regulation (EU) 2021/1933 and the number of the
seal must be indicated in Box 1.23 of the veterinary certificate.

The declaration referred to in point 1.3 and in point 1.4 shall be attached to the veterinary certificate and comply with the
model set out in Part 2 and the additional requirements set out in Part 4 of the Annex to Commission Implementing
Regulation (EU) 2021/1938 establishing the model identification document for non-commercial movements of pet birds
into a Member State from a territory or a third country and repealing Decision 2007/25/EC.

The original or a certified copy shall be attached to the veterinary certificate.

1l dala:

Lieko svitro.

Putniem, kam sertifikats izdots saskana ar Siem nosacijumiem, jabiit marketiem individuali saskana ar 3. pantu Komisijas
Delegétaja regula (ES) 2021/1933, ar ko attiectba uz noteikumiem par lolojumputnu nekomercialu parvietoSanu uz
dalibvalsti no kadas no teritorijam vai tresam valstim papildina FEiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES)
Nr. 576/2013, un numuram jabiit noraditam veterinara sertifikata 1.28 aile.

Vakcinu, kas minéta I1.3. punkta, jabit ievadijusam pilnvarotam vai oficialam nosutiSanas teritorijas vai tresas valsts
veterinararstam. Veterinarajam sertifikatam pievieno vakcinacijas dokumenta originalu vai apliecinatu kopiju.

Putnu gripas H5 un H7 antigéna vai genoma noteikSanas testam, kas minéts I1.3. punkta, jabit veiktam, izmantojot

2021/1938-LVA-2 Page o




Non-commercial movement of pet birds into a Member State from

COUNTRY VALSTS: United States a territory or third country Lolojumputnu nekomerciala
parvietoSana uz dalibvalsti no kadas teritorijas vai tre§as valsts

II. Health information I1.a. Certificate reference No Sertifikata Nr IL.b. IMSOC referen
Informdcija par veselibu r.

>

Certification 71 dala. Sertifikats

Part 11

nositiSanas teritorijas vai tresas valsts pilnvarota vai oficiala veterinararsta panemtus paraugus. Veterindarajam
sertifikatam pievieno laboratorijas zinojuma originalu vai apliecinatu kopiju.
©) Ja putni, kam sertifikats izdots saskand ar So nosacijumu, nav marketi individuali saskana ar 3. pantu Komisijas Delegétaja

regula (ES) 2021/1933, ar ko attiectba uz noteikumiem par lolojumputnu nekomercialu parvietosSanu uz dalibvalsti no
kddas no teritorijam vai tresam valstim papildina Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 576/2013, tiem jabit

ievietotiem konteinerd, ko aizzimogojusi nosiitisanas teritorijas vai tresas valsts kompetentd iestade pirms nositiSanas uz
Savienibu saskanda ar 3. panta 3. punktu Delegétaja Regula (ES) 2021/1933, un plombas numurs janordada veterindara
sertifikata 1.23. ailé.

©  Veterinarajam sertifikatam pievieno II.3. un IL4. punkta minéto deklaraciju, kas atbilst Komisijas Istenosanas regulas
(ES) 2021/1938, ar ko nosaka identifikacijas dokumenta paraugu attieciba uz lolojumputnu nekomercialu parvietosanu uz
dalibvalsti no kadas no teritorijam vai tresam valstim un atce] Lemumu 2007/25/EK, pielikuma 2. dala dotajam paraugam

un 4. dala izklastitajam prasibam.
) Veterinarajam sertifikatam pievieno originalu vai apliecinatu kopiju.
This certificate is valid for a period of 10 days from the date of signature of the veterinary certificate by the official veterinarian
of the territory or third country of origin. In the case of transport by sea, the period of validity shall be prolonged by an
additional period corresponding to the duration of the sea voyage.
Sis sertifikats ir derigs 10 dienas, sakot no datuma, kurd izcelsmes teritorijas vai tresds valsts oficialais veterindrarsts ir
parakstijis veterinaro sertifikatu. Ja transportésana notiek pa jiru, deriguma terminu pagarina par papildu laiku, kas vajadzigs

Jjuras braucienam.

Official veterinarian/Authorised veterinarian
Oficialais veterinararsts / Pilnvarotais veterindrarsts

Name (in capital letters) Qualification and title USDA Accredited Veterinarian
Vards, uzvards (ar drukatajiem burtiem) lenemamais amats

Date

Datums Signature

Stamp Paraksts

Zimogs

Endorsement by the competent authority (not necessary when the clinical inspection has been carried out and the veterinary certificate is signed
by an official veterinarian) Kompetentas iestddes apstiprinajums (nav vajadzigs, ja ir veikta kliniska parbaude un veterinaro sertifikatu ir
parakstijis oficials veterinararsts)

Name (in capital letters) Qualification and title
Vards, uzvards (ar drukatajiem burtiem) lenemamais amats
Date

Datums Signature

Stamp Paraksts

Zimogs

Official at the traveller’s point of entry (required only when the pet birds are destined for an quarantine establishment approved in accordance with
Article 14 of Commission Delegated Regulation (EU) 2019/2035) lerédnis celotaja iebrauksanas vietd (janorada tikai tad, ja lolojumputnus ir
iparedzets siitit uz karantinas objektu, kas apstiprinats saskana ar Komisijas Delegétas regulas (ES) 2019/2035 14. pantu)

Name (in capital letters) Qualification and title
Vards, uzvards (ar drukatajiem burtiem) lenemamais amats
Date
Datums Signature
Stamp Paraksts
Zimogs

4 4
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Certificate reference No
Sertifikata Nr

Model of the written declaration referred to in Article 30(3) of Regulation (EU) No 576/2013 Regulas (ES)
Nr. 576/2013 30. panta 3. punkta minétas rakstiskas deklaracijas paraugs
Declaration Deklaracija

I, the undersigned
23301
AT, .o

Telephone NUMDET: ..ot e et e e e

(insert details of owner® or authorised person who has authorisation in writing from the owner to carry
out the non-commercial movement on behalf of the owner(@) ))

Es, apaksa parakstijies(-usies)
VATAS, UZVATAS: . ooe oo e e e e e e e e e e e e e e e e e e et e et e e e e e e e e e
AATESE . veeees ee et et et et ee ee e een e et et et e ee e te een et et et e e e tes aen een s e aeey

talruna numurs .

(nordada zinas par lpasnzek@l vai pllnvaroto ? jgysonu, kam ipasnieks ir izdevis rakstisku pilnvaru ipasnieka

varda veikt $o nekomercialo parvzetosanu

declare that:

deklaréju, ka:

1. The bird(s) will accompany the undersigned person, and are 'pet animal(s)' as defined in Article 3,
point (b), of Regulation (EU) No 576/2013 intended for a non-commercial movement and
are not intended to be sold or transferred to another owner.

1. putns(-i) tiks vests(-i) lidzi personai, kas parakstijusies apaksa, un ir “lolojumdzivnieks(-i), kas atbilst
Regulas (ES) Nr. 576/2013 3. panta b) punkta dotajai definicijai un ir paredzéts(-i) nekomercialai
parvietoSanai, un to (tos) nav paredzets ne pardot, ne nodot citam ipasniekam;

2. The bird(s) will remain under the responsibility of the undersigned person during its/their non-
commercial movement.
2. apaksa parakstijusies persona par putnu(-iem) biis atbildiga nekomercialas parvietosanas laika;

During the period between the pre-movement clinical inspection by an official veterinarian or
authorised veterinarian and the actual departure, the bird(s) will remain isolated and will not
come in contact with any other bird(s).
3. laika no kltniskas parbaudes, ko pirms parvietosanas veicis oficials veterinararsts vai pilnvarots
veterinararsts, lidz faktiskajai izveSanai putns(-i) paliks izoléts(-i) un nebiis saskaré ar citiem putniem,
[The bird(s) will be moved to a household or another residence within the
European ~ Union .

(insert address®) and will not be entered in shows falrs exh1b1t10ns or other gathermgs of b1rds during
the period of 30 days following the date of entry into the European Union, and

[the bird(s) has/have undergone the 14 days pre-movement isolation and tested negative
in a test to detect the avian influenza HS5 and H7 antigen or genome.]]

4. [putns(-i) tiks parvietots(-i) uz majsaimniecibu vai citu dzivesvietu Eiropas Savieniba
.. (nordda adresi(®) ) un

(norada adresi®) un netiks vests(-i) uz skatém, gadatirgiem, izstadém vai citam putnu sapulcinasanas
vietam 30 dienas péc datuma, kurd tas (tie) ievests(-i) Eiropas

Savieniba, un

[putns(-i) ir bijis(-usi) 14 dienu pirmsparvietosanas izolacija un tam (tiem) ar negativiem rezultatiem
ir veikts tests, kura nosaka putnu gripas H5 un H7 (a)vai antigénu vai genomu.]],
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Certificate reference No
Sertifikata Nr

Date and Place Name and Signature
Datums un vieta Vards, uzvards un paraksts

This written declaration is valid for a period of 10 days from the date of signature of the veterinary certificate by the official
veterinarian of the territory or third country of origin. In the case of transport by sea, the period of validity shall be prolonged by an
additional period corresponding to the duration of the sea voyage

T rakstiska deklaracija ir deriga 10 dienas, sakot no datuma, kurd izcelsmes teritorijas vai tresas valsts oficialais veterinararsts ir
parakstijis veterinaro sertifikatu. Ja transportéSana notiek pa jiru, deriguma terminu pagarina par papildu laiku, kas vajadzigs
juras braucienam.

(a) Keep as appropriate. Lieko svitro.
(b) Insert information in block letters Norada ar lielajiem burtiem.
(c) Insert name, approval number and contact details of quarantine establishment. Nordda karantinas objekta nosaukumu,

apstiprinajuma numuru un kontaktinformaciju.

(d) Evidence must be provided to the official veterinarian of the territory or third country. Pieradijumi ir jasniedz
teritorijas vai tresas valsts oficialajam veterinararstam.
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